
A2.11 Services d'urgence 

☐ Connaître les noms des services d'urgence de votre nouveau pays.
☐ Appeler et conseiller en cas de situations d'urgence.  

Les urgences (Oddział ratunkowy) L'alerte (Une) (Alarm/zgłoszenie alarmowe)

Le commissariat (Komisariat policji) L'incendie (Un) (Pożar)

La gendarmerie (Żandarmeria) L'agression (Une) (Atak/agresja)

Le policier (La
policière)

(Policjant (policjantka)) Les gestes de premier
secours

(Podstawowe czynności
ratunkowe)

Le pompier (La
pompière)

(Strażak (strażaczka))
La rapidité

(Szybkość)

Le SAMU
(Pogotowie ratunkowe
(SAMU))

Aider
(Pomagać)

L'ambulance (Une) (Karetka pogotowia) National (Nationale) (Krajowy (krajowa))

1. Zeskanuj kod QR, aby obejrzeć wideo, lub przeczytaj tekst.

En France, plusieurs numéros servent en cas de urgence. Le cent douze permet de joindre
la police, les pompiers ou le SAMU dans l'Union européenne. Pour une urgence médicale
on compose le quinze, et pour un incendie le dix-huit. Le cent quatorze est accessible par
SMS pour les personnes sourdes ou malentendantes. Avant, je cherchais ces numéros, et
maintenant je les connais mieux.

We Francji kilka numerów służy w razie nagłego wypadku. Sto dwanaście pozwala skontaktować się z policją,
strażą pożarną lub SAMU w Unii Europejskiej. W nagłym przypadku medycznym wybiera się piętnaście, a w
przypadku pożaru osiemnaście. Sto czternaście jest dostępne przez SMS dla osób głuchych lub niedosłyszących.
Wcześniej szukałem tych numerów, a teraz znam je lepiej.

1. Quel numéro permet d'appeler les services d'urgence dans toute l'Union européenne ?

a. Le cent douze b. Le cent dix-neuf 

c. Le quinze d. Le dix-huit 
2. Pour une urgence médicale, quel service reçoit l'appel au quinze ?

a. La police b. Les pompiers 

c. Un numéro d'écoute d. Le SAMU 
3. Quel numéro est accessible par SMS pour les personnes sourdes et malentendantes ?

a. Le cent quatorze b. Le cent quatre-vingt-dix-sept 

c. Le dix-sept d. Le trois mille neuf cent dix-neuf 
1-a 2-d 3-a
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2. Gramatyka: Imparfait: czasownikii regularne 
Imparfait opisuje sytuację w przeszłości lub nawyk: je parlais, nous finissions,
vous mangiez.

1. Imparfait czasowników regularnych tworzy się, dodając końcówki -ais, -ais, -ait, -ions, -iez, -aient
do tematu czasownika.

Verbe -ER (Czasownik -ER) Verbe -IR (Czasownik -IR) Verbe -RE (Czasownik -RE)

Je parlais (Ja mówiłem/am) Je finissais (Ja kończyłem/am) J'attendais (Ja czekałem/am)

Tu parlais (Ty mówiłeś/aś) Tu finissais (Ty kończyłeś/aś) Tu attendais (Ty czekałeś/aś)

Il parlait (On mówił) Il finissait (On kończył) Il attendait (On czekał)

Nous parlions (My mówiliśmy) Nous finissions (My kończyliśmy) Nous attendions (My czekaliśmy)

Vous parliez (Wy mówiliście /
Pan/Pani mówił(a))

Vous finissiez (Wy kończyliście /
Pan/Pani kończył(a))

Vous attendiez (Wy czekaliście /
Pan/Pani czekał(a))

Ils parlaient (Oni mówili) Ils finissaient (Oni kończyli) Ils attendaient (Oni czekali)
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1. Quand j'habitais à Lyon, j'________________________________ souvent le SAMU pour mon voisin âgé.
a.   ai appelé  b.   appelait  c.   appelais  d.   appellais

2. Vous ________________________________ devant le commissariat quand l'ambulance est arrivée ?
a.   attendais  b.   attendiez-vous  c.   attendez  d.   attendiez

1. appelais 2. attendiez

Przepisz zwroty 

1. Tous les soirs, je regarde la télévision et je parle avec mes voisins.
______________________________________________________________________________________________________________
(Tous les soirs, je regardais la télévision et je parlais avec mes voisins.)

2. Quand tu es dans le métro, tu attends souvent longtemps.
______________________________________________________________________________________________________________
(Quand tu étais dans le métro, tu attendais souvent longtemps.)

3. Avant, nous finissons le travail à 18 h et nous mangeons au bureau.
______________________________________________________________________________________________________________
(Avant, nous finissions le travail à 18 h et nous mangions au bureau.)
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3.Ćwiczenia

1. Dopasuj elementy o powiązanym znaczeniu. 

a. Le SAMU 1. la police nationale

b. Une ambulance 2. un véhicule de secours

c. Un incendie 3. l'aide médicale urgente

d. La gendarmerie 4. un feu
a-3 b-2 c-4 d-1

2. Ogłoszenie w budynku: co zrobić w razie nagłej sytuacji? (Audio dostępne w aplikacji) 
Wypełnij luki: agression, incendie, pompiers, SAMU, était, ambulance,
rapidité, déplacez, urgence

Affichage dans le hall : en cas d' ______________________ , restez calme et donnez l'adresse exacte.
Pour une urgence médicale, appelez le ______________________ ou une ______________________ . En cas
d' ______________________ , contactez les ______________________ . En cas d' ______________________ ou de
danger, appelez la police.

Conseil : si la personne ______________________ inconsciente, ne la ______________________ pas.
Effectuez les gestes de premier secours si vous les connaissez et attendez l'arrivée des secours.
La ______________________ est importante : décrivez la situation, le nombre de personnes et les
risques.

Ogłoszenie w holu: w razie nagłej sytuacji zachowaj spokój i podaj dokładny adres. W przypadku nagłego zagrożenia
zdrowia zadzwoń po SAMU lub pogotowie. W razie pożaru skontaktuj się ze strażą pożarną. W przypadku napaści lub
niebezpieczeństwa zadzwoń na policję (komisariat lub żandarmerię).

Wskazówka: jeśli osoba była nieprzytomna, nie przemieszczaj jej. Wykonaj czynności pierwszej pomocy, jeśli je znasz, i
czekaj na przyjazd służb ratunkowych. Szybkość jest ważna: opisz sytuację, liczbę osób i zagrożenia.

1. Quels services faut-il appeler selon la situation et quelles informations doit-on donner au téléphone
?
____________________________________________________________________________________________________

3. Posłuchaj fragmentu audio i zaznacz, czy poniższe stwierdzenia są prawdziwe czy
fałszywe. 

Prawda Fałsz

 

La personne raconte qu'elle a appelé le SAMU après avoir vu l'accident. ☐ ☐
Elle dit qu'elle a quitté les lieux avant l'arrivée des secours. ☐ ☐
Selon elle, la policière vient du commissariat. ☐ ☐
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4. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Quand l'ambulance arrivait, le blessé ____________________
dans la rue.

(Kiedy przyjeżdżała karetka, ranny umierał na
ulicy.)

a.   mourions  b.   mourais  c.   mourait  d.   meurt 

2. Le week-end, je ____________________ souvent aux urgences
pour demander conseil.

(W weekend często dzwoniłem na pogotowie,
żeby poprosić o poradę.)

a.   téléphonais  b.   téléphoné  c.   téléphonions  d.   téléphonait 

3. Quand vous passiez devant le commissariat, vous
____________________ le numéro du SAMU.

(Kiedy przechodziliście obok komisariatu,
prosiliście o numer SAMU.)

a.   demandez  b.   demandiez  c.   demandaient  d.   demandais 

1. mourait 2. téléphonais 3. demandiez

5. Przeczytaj dialog i odpowiedz na pytania 

Opérateur
SAMU:

SAMU, bonjour, quelle est votre urgence ?  
(SAMU, dzień dobry, jaki jest państwa nagły przypadek?)

Témoin: Bonjour, un homme est tombé sur le trottoir, il se plaint de maux de tête et il
saigne un peu.  
(Dzień dobry, mężczyzna przewrócił się na chodniku, skarży się na ból głowy i trochę
krwawi.)

Opérateur
SAMU:

D'accord. Où êtes‑ vous exactement ? Est‑ ce qu'il parle et respire
normalement ?  
(Dobrze. Gdzie dokładnie państwo są? Czy on mówi i oddycha normalnie?)

Témoin: Il parle, mais il est très pâle. Nous sommes avenue de la République, près du
commissariat. Je peux rester avec lui, j'ai appris quelques gestes de premier
secours.  
(Mówi, ale jest bardzo blady. Jesteśmy na alei Republiki, blisko komisariatu. Mogę zostać
z nim, nauczyłem się kilku czynności z pierwszej pomocy.)

Opérateur
SAMU:

Très bien, restez avec lui et ne le faites pas se lever. Une ambulance arrive
rapidement - prévenez-nous si son état change.  
(Bardzo dobrze, proszę zostać z nim i nie pozwolić mu wstawać. Karetka szybko
przyjedzie – proszę nas powiadomić, jeśli jego stan się zmieni.)

1. Pourquoi la personne appelle-t-elle le SAMU ?
____________________________________________________________________________________________________

2. Quelles informations le témoin donne-t-il pour aider les secours ?
____________________________________________________________________________________________________
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6. Odpowiedz na pytania, używając słownictwa z tego rozdziału. 

J’ai appelé les secours parce que… / Il y avait une personne blessée et j’ai demandé une ambulance. / Quand
c’est arrivé, je aidais / il/elle aidait…

1. Vous êtes témoin d’un accident dans la rue en France : qui appelez-vous et que dites-vous au
téléphone en deux phrases courtes ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Décrivez une urgence que vous avez vue ou vécue : où étiez-vous et que faisaient les personnes
quand cela s’est passé ?

__________________________________________________________________________________________________________

7. WhatsApp 

Salut, c'est Sophie (2e étage). Je sens une forte odeur de fumée dans le couloir, près
de l'escalier. Je ne vois pas de flammes, mais ça m'inquiète. Tu es chez toi ?

Je dois appeler qui en France : les pompiers ou la police ? Tu peux venir 2 minutes ?
 

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Tu peux appeler le 18 (les pompiers) et dire… / Si tu ne te sens pas en
sécurité, tu peux… / J'étais dans l'appartement quand j'ai senti… 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Ważne czasowniki 
Mourir (umrzeć)

Imparfait

je/j' mourais

tu mourais

il/elle/on mourait

nous mourions

vous mouriez

ils/elles mouraient
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